
Теоретична граматика з порівняльним компонентом  

7 семестр (денна/заочна форми навчання)  
 

Загальна кількість годин: 90 (денна форма навчання); 150 (заочна форма навчання) 

Лектори: проф. Мартинюк А.П., Морозова О.І., Шевченко І.С.  

Вид дисципліни: обов’язкова  

Кількість кредитів: 3 (денна форма навчання); 5 (заочна форма навчання) 

 

Мета: ознайомлення студентів з основними аломорфними та ізоморфними рисами 

граматики англійської та української мов; висвітлення глибинних принципів побудови 

граматичної системи мови.  

Зміст: Предметна царина, основні поняття та методи теоретичної граматики української 

та англійської мов у порівнянні. Морфологія. Граматична категорія. Граматична морфема як 

одиниця порівняння. Типи морфем і типи значень. Синтетичні та аналітичні граматичні 

морфеми. Синтетичні та аналітичні граматичні системи. Частина мови як одиниця порівняння. 

Традиційний/семантико-структурний (прескриптивний і дескриптивний), структурний і 

функційний підходи. Повнозначні і неповнозначні частини мови. Ізоморфні та аломорфні риси 

іменника, прикметника, прислівника дієслова, числівника, займенника, прийменника і 

сполучника в англійській та українській мовах. Синтаксис та його одиниці. Група слів. 

Ізоморфні та аломорфні риси синтаксису англійської та української мов. Англійське та 

українське речення: формальний, семантичний та функційний аспекти. Структурна 

класифікація англійських та українських речень. Конституенти простого англійського та 

українського речення. Конституенти складного англійського та українського речення. 

Семантична будова англійського та українського речення. Комунікативна структура 

англійського та українського речення. Прагматика англійського та українського речення. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми, студенти мають досягти 

наступних програмних результатів навчання: 

Інтегральна компетентність – здатність розв’язувати задачі і проблеми в галузі 

філології (лінгвістики та перекладу) під час виконання професійної діяльності або навчання, 

що передбачає вдале обґрунтування власних висновків, а також застосування положень і 

методів теоретичної граматики з порівняльним компонентом і характеризується певною 

невизначеністю умов. 

Загальні компетентності: 

ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення 

суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її 

місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і 

технологій.  

ЗК3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово; 

ЗК4. Здатність бути критичним і самокритичним.  

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.  

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.  

ЗК7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.  

ЗК8. Здатність працювати в команді та автономно.  

ЗК9. Здатність спілкуватися іноземними мовами (зокрема, англійською).   

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  

ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.  

ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.  

ЗК15. Здатність вибудовувати і реалізовувати перспективні лінії інтелектуального, 

культурного, морального і професійного саморозвитку та самовдосконалення, розуміти 

основні принципи буття людини, природи, суспільства.  

ЗК16. Здатність розуміти сутність і соціальну значущість своєї майбутньої професії, виявляти 

до неї стійкий інтерес. 



  Фахові компетентності курсу «Теоретична граматика з порівняльним компонентом» 

поділяються на змістовно та мовно орієнтовані. 

  Змістовно орієнтовані 
ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.  

ФК9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів англійською 

та українською мовами. 

ФК15. Здатність використовувати цифрові технології у професійній перекладацькій 

діяльності. 

  Мовно орієнтовані 
ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 

знакову систему, її природу, функції, рівні.  

ФК3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії англійської 

мови.  

ФК4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди англійської та української мов, 

описувати соціолінгвальну ситуацію 

ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську та українську мови в 

усній та письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних 

сферах життя.  

ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних та літературних 

фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації).  

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних 

завдань.  

ФК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та перекладознавчий аналіз 

англомовних та україномовних текстів різних стилів і жанрів. 

ФК14. Здатність робити аналіз текстів з соціокультурним забарвленням, знаходити 

специфічну лексику й лексико-граматичні конструкції, притаманні мовам, що вивчаються.  

 

Структура: лекцій – 20 год. (денна форма навчання); 6 год. (заочна форма навчання), 

практичні – 4 год. (денна форма навчання); 2 год. (заочна форма навчання), самостійна робота 

– 66 год. (денна форма навчання); 142 год. (заочна форма навчання) 

Форма контролю: іспит 

Мова викладання: англійська 

 

Навчально-методичне забезпечення: 

Базова література: 1. Жлуктенко Ю.О. Порівняльна граматика англійської та 

української мов: Посiбник для вчителiв. Київ: Радянська школа, 1960. 160 с. 2. Корунець І.В. 

Порівняльна типологія англійської та української мов: Навч. посібник. Вінниця: Нова книга, 

2004. 464 с. 3. Мартинюк А.П. Курс «Порівняльна граматика» в презентаціях. Харків: ХНУ 

імені В.Н. Каразіна, 2022.http://foreign-languages.karazin.ua/ru/departments/english-translation-

theory-and-practice/library-4 4. Мартинюк А.П. Порівняльна морфологія англійської та 

української мов. Харків: ХНУ імені В.Н. Каразіна, 2007. 64 с. 5. Мартинюк А.П. Порівняльна 

теорія іноземної мови: лексикологія, граматика, стилістика (модуль «Порівняльна граматика 

англійської та української мов»). Харків: ХНУ імені В.Н. Каразіна, 2024.  

Допоміжна література: 1. Білодід І.К. Сучасна українська мова. Морфологія. Київ: 

Наукова думка, 1969. 139 с. URL: https://dlib.kiev.ua/items/show/645#?c=0&m=0&s=0&cv=0 2. 

Білодід І.К. Сучасна українська літературна мова: синтаксис. Київ: Наукова думка, 1972. 511 

с. URL:  http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/UKR0002690 3. Літовченко Я.М., Шевченко І.С. 

Англійська та українська ономастика у соціолінгвістичному ракурсі Х ювілейний 

Міжнародний заочний науковий форум “Сучасна германістика: філологія для життя” (Харків, 

19 жовтня 2022). С.36-383. 4. Морозова О.І. Теоретична граматика сучасної англійської мови: 

матеріали до лекційного курсу та завдання для самостійної роботи. Харків: ХНУ імені В.Н. 

Каразіна, 2009. 60 с. 5. Морозова О.І., Паповянц Е.Г. Методичні вказівки та матеріали до курсу 
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теоретичної граматики сучасної англійської мови (морфологія) для студентів 4 курсу 

факультету іноземних мов. Харків: ХНУ імені В.Н. Каразіна, 2000. 48 с. 6. Шевченко І.С. 

Вибачення в англо- і україномовному дискурсі: когнітивно-прагматичний і культурнo-

лінгвістичний аналіз. ХІХ наукова конференція з міжнар. участю Каразінські читання 

«Людина. Мова. Комунікація» (Харків, 7 лютого, 2020). Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2020. 

С. 171-173. 7. Fries Ch. American English grammar. New York: Appleton-Century Company, 1940. 

URL: https://archive.org /details/in.ernet.dli.2015.506366. 8. Halliday M.A.K., Matthiessen C. An 

introduction to functional grammar. London, New York: Routledge. 2014. 700 р. 9. Jespersen O. The 

philosophy of grammar. Chicago: University of Chicago Press, 1924. 359 р. 10. Martynyuk A., 

Ponikaryova A. Syntactic rhythm of political speeches as a psycholinguistic tool of suggestive 

Influence. Psycholinguistics. 2018. № 24(2). С. 181–197. https://doi.org/10.31470/2309-1797-2018-

24-2-181-197 11. Rayevska N.M. Modern English Grammar. Київ: Вища школа, 1976. 304с. 12. 

Shevchenko, I., Gutorov, V. A cognitive-pragmatic perspective on apologies in English and 

Ukrainian discourse. Lege artis. Language yesterday, today, tomorrow. The journal of University of 

SS Cyril and Methodius in Trnava. Trnava: University of SS Cyril and Methodius in Trnava, 2019, 

IV (2), December 2019, p. 301-342. 13. Sweet H. A new English grammar, logical and historical. 

Oxford: Clarendon press,  1891 (1 ed.) URL: 

https://archive.org/stream/newenglishgramma01swee?ref=ol#page/12/mode2up 14.Trager G., Smith 

H. An outline of English structure. Norman: Battenburg Press, 1951. URL: 

https://archive.org/details/outlineofenglish00trag/page/n1/mode/2up 15. Valeika L., Buitkienė J. An 

Introductory course in theoretical English grammar. Vilnius: Vilnius Pedagogical University, 2003. 

136 p. 16. Volkova L.M. Theoretical grammar of English: Modern approach. Київ: Освіта України, 

2009. 253 с. 

Інформаційні ресурси: 1. What is a sentence (Khan Academy). URL 

https://www.youtube.com/watch?v=TeiuG81mbII 2. Syntax (tree structures). URL: 

https://www.youtube.com/watch?v=n9168PgGHBc 3. Phrases and clauses. URL: 

https://www.khanacademy.org/humanities/grammar/syntax-sentences-and-clauses/phrases-and-

clauses/v/phrases-and-clauses-syntax-khan-academy 4. Cursera: Grammar and Punctuation. URL 

:https://www.coursera.org/learn/grammar 

punctuation?recoOrder=12&utm_medium=email&utm_source=recommendations&utm_campaign=

recomme   

Додаткові інформаційні ресурси розташовані на сторінці кафедри перекладознавства імені 

Миколи Лукаша ХНУ імені В.Н. Каразіна: http://foreign-

languages.karazin.ua/ru/departments/english-translation-theory-and-practice/library-4 та кафедри 

англійської філології і методики викладання англійської мови ХНУ імені В.Н. Каразіна: 

http://foreign-languages.karazin.ua/departments/english-philology/library-1 
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